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INDU LINE GEN3
Installation Instructions

For use in environments where an accumulation of 
conductive dust on the luminaire may be expected.

Symbol for luminaires with limited surface 
temperatures.

SRB

Povezati sa izvorom struje u skladu sa nacionalnim propisima.
Priključne kleme nisu uključene. Instalacija može zahtevati 
savet kvalifikovane osobe.
Proveriti da li je konstrukcija dovoljno jaka da izdrži proizvod.

Za upotrebu u okruženjima u kojima se može očekivati 
elektrostatičko prikupljanje prašine na svetiljci.

Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne može da se zameni; 
kada izvor svetla dođe do kraja radnog veka, trebalo bi 
zameniti celo rasvetno telo.

Simbol za svetiljke sa ograničenom površinskom 
temperaturom.

FOTOBIOLOŠKA GRUPA RIZIKA 1 - NIZAK RIZIK

Voor gebruik in omgevingen waar ophoping van stof op het 
armatuur kan worden verwacht.

Symbool voor armaturen met beperkte oppervlakte 
temperaturen.

Add used environment description according to CL.24.5 of 
IEC/EN 60598-2-24.
Für den Einsatz in Umgebungen, in denen eine Verschmutzung 
durch die Ansammlung von leitendem Staub auf der Leuchte 
zu erwarten ist.

Symbol für Leuchten mit begrenzten 
Oberflächentemperaturen.

Do stosowania w środowiskach w których możliwe jest 
gromadzenie się przewodzącego pyłu na oprawie.

Symbol opraw o ograniczonej temperaturze 
powierzchni.

Pour une utilisation dans des environnements où une 
accumulation de poussière conductrice sur le luminaire est 
possible.

Ce symbole fait référence à la faible température 
superficielle des luminaires.

Para uso en entornos donde es posible una acumulación de 
polvo en el conducto de la luminaria.

Este símbolo se refiere a la baja temperatura de las 
luminarias.

Para utilização em ambientes onde se pode esperar uma 
acumulação de pó condutor na luminária.

Símbolo para luminárias com temperaturas de 
superfície limitadas.

适用于可能会在灯具上堆积导电粉尘的环境。

根据国家相关规定连接电源。
不包含接线端子。安装需要得到相关资质人士的指导。
室内、户外均可使用。灯具必须接地，地基可承重该灯具。

该灯具的光源不可更换；当光源达到其使用寿命时，应更换
整个灯具。

表面温度受限的灯具的符号。

Для використання в середовищах, де можливе 
накопичення струмопровідного пилу на світильнику.

Позначення для світильників з обмеженою 
температурою поверхонь.

Alkalmas olyan közegben való használatra, amelyben a 
lámpatesten vezetőképes por halmozódhat fel.

Szimbólum a korlátozott felületi hőmérsékletű 
lámpatestet jelzi.

Per l'uso in ambienti in cui è prevedibile un accumulo di 
polvere conduttiva sull'apparecchio.

Simbolo per apparecchi con temperature superficiali 
limitate.

SWE
Se till att konstruktionen är tillräckligt stark för att installera 
produkten.

Anslut till strömförsörjningen enligt nationella föreskrifter.

Anslutningsplint ingår inte. Installation kan kräva rådgivning 
från en kvalificerad person.

Ljuskällan i den här armaturen går inte att byta ut. När 
ljuskällan är uttjänt ska hela armaturen bytas ut.

Symbol för armaturer med begränsade 
yttemperaturer.

FOTOBIOLOGISK RISKGRUPP 1 - LÅG RISK

För användning i miljöer där ledande damm kan förväntas.

DAN

Tilslut strømforsyningen i overensstemmelse med national 
lovgivning.

Sørg for, at konstruktionen er stærk nok til at installere 
produktet.

Klemrække er ikke inkluderet. Installation kan kræve 
rådgivning fra en kvalificeret person.

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. Når lyskilden er 
udtjent, skal hele armaturet udskiftes.

Symbol for armaturer med begrænsede 
overfladetemperaturer.

FOTOBIOLOGISK RISIKOGRUPPE 1 - LAV RISIKO

Til brug i miljøer hvor ledende støv kan forventes.

RON

Conectați la sursa de alimentare respectând reglementările 
naționale.

Blocul terminal nu este inclus. Instalarea poate necesita 
consultanța unei persoane calificate.
Asigurați-vă că construcția este suficient de rezistentă pentru 
a susține produsul.

Simbol destinat aparatelor de iluminat cu limitarea 
temperaturii pe suprafața acestora.

Pentru utilizare în medii în care este posibilă acumularea de 
praf cu proprietăți conductive pe suprafața aparatului de 
iluminat.

GRUP DE RISC FOTOBIOLOGIC 1 - RISC SCĂZUT

Sursa de lumină din acest corp de iluminat nu poate fi înlocuită; 
când sursa de lumină atinge sfârşitul duratei sale de viaţă, 
trebuie înlocuit întregul corp de iluminat.

Для использования в среде, где возможно накопление 
токопроводящей пыли на светильнике.

Обозначения для светильников с ограниченными 
температурами поверхности.
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8-9mm

1.5mm²

Ø9~Ø12mm
Suitable Wire diameter

After closing the knob, 
tighten  the waterproof
joint nut.

CableØ

Grey

DIMMABLE

 

+
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Chain is not deliveried 
with luminaire.

CableØ

Ø9~Ø12mm
Suitable Wire diameter

The terminal shall be 
connected to a IP66 
waterproof junction box

Different dimming types cannot 
be mixed in the same daisy 
chain connection!

Mains (220-240VAC, 50/60Hz)
Cable size 3x1.5mm² / 5x1.5mm²

Cable installation 
according to 2/A
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Hold time

A�er the last detection and the present 
hold time elapsed, light OFF.   

With su�cient daylight, even when motion 
detected, light remains OFF. 

With insu�cient daylight, when motion 
detected, light ON. 
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10%
30%

75%

50%

Sensor factory settings:  
detection area : 100%, Holdtime : 5min, Daylight Threshold : 10 lux.

The sensor can be set through the remote control; 
the remote control needs to be purchased separately.

Stand-by dimming level

Detection range

ON/
OFF Auto Mode Reset

Power
80%

Test
2s

10% 20%

30s 1min

100%

30min10min5min

0s 10s 1min

30%

SC1 SC2

SC3

Scene mode

10min

50% 10%

30min

Hold-time

Stand-by period

5min

Lux
Disable

2Lux

10Lux

50Lux

Daylight Sensor

SC4

Power
100% +

-
Dim

M/A

*Required accessories (Order separately)

3 Sensor


